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Lēmuma projekts, ko Komisijai iesniedza atbilstīgi 9. pantam Padomes Regulā (EK) Nr. 1/2003, ir par dažām
uzņēmuma E.ON darbībām. Apgalvojumi attiecas uz jaudas ierobežošanu, lai paaugstinātu elektroenerģijas
cenas un atturētu trešās personas no ieguldījumiem elektroenerģijas ražošanā Vācijas elektroenerģijas vairum-
tirdzniecības tirgū un uz savas elektroenerģijas ražošanas meitasuzņēmuma atbalstīšanu, novirzot izdevumus
uz galapatērētājiem Vācijas elektroenerģijas līdzsvarošanas tirgū, kā arī neļaujot citu dalībvalstu elektroener-
ģijas ražotājiem pārdot līdzsvarošanas elektroenerģiju E.ON līdzsvarošanas elektroenerģijas tirgos.

Komisija sāka lietas izskatīšanu, lai pieņemtu lēmumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 III sadaļu, un
2008. gada 7. maijā tā pieņēma Regulas (EK) Nr. 1/2003 9. panta 1. punktā minēto sākotnējo vērtējumu.
Pēc sarunām ar Komisijas dienestiem E.ON iesniedza saistības 2008. gada 27. maijā.

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 27. panta 4. punktu Komisija 2008. gada 12. jūnijā Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī publicēja paziņojumu, apkopojot problēmas un saistības un aicinot mēneša laika no minētā
paziņojuma publicēšanas ieinteresētos uzņēmumus par to sniegt savus apsvērumus. Saņemtie apsvērumi
galvenokārt apstiprināja, ka saistības bija atbilstošas, lai kliedētu sākotnējā vērtējumā paustās bažas.

Šobrīd Komisija ir secinājusi, ka, ievērojot E.ON ierosinātas saistības un neskarot Regulas (EK) Nr. 1/2003
9. panta 2. punktu, lietas izskatīšana ir jāpārtrauc.

Lēmumā, kas pieņemts saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 9. pantu, netiek konstatēti konkurences notei-
kumu pārkāpumi, bet attiecīgais uzņēmums atzīst, ka ir jānovērš Komisijas sākotnējā vērtējumā paustās
bažas. Abas puses ir izteikušas gatavību vienkāršot administratīvās un tiesiskās prasības, ar ko parasti
sastopas, veicot pilnu izmeklēšanu iespējama pārkāpuma gadījumā. Šā iemesla dēļ kolēģijas vairākos jau
pieņemtajos lēmumos (2) tika atzīts, ka vajadzīgā procedūra ir izpildīta, ja attiecīgais uzņēmums informē
Komisiju par to, ka tas ir saņēmis pietiekošu piekļuvi informācijai, kas tam ir vajadzīga, lai ierosinātu saistī-
bas Komisijas pausto bažu novēršanai.

Šī lieta arī tika izskatīta tādā pašā veidā, kad E.ON 2008 gada 29. oktobrī iesniedza Komisijai attiecīgu dekla-
rāciju.

Ņemot vērā iepriekš minēto, es uzskatu, ka šajā gadījumā iesaistīto personu tiesības tikt uzklausītām ir ievē-
rotas.

Briselē, 2008. gada 10. novembrī
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